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Provide sector specific tools, expertise and leadership with a view of 
improving the health and safety of all employees working for the sector 
it serves. 
 

• To research and provide up-to-date evidence based health and safety 
information 

• Deliver quality and consistent educational services in a cost effective 
manner 

• Develop sector specific occupational health and safety materials and 
information 

• To foster and encourage a culture of safety within the entire continuing 
care sector 

 

• Value members’ input, feedback and direction 
• Value the right of each worker to have a safe, healthy and 

incident free work environment 
• Value integrity and accountability in the appropriate use of funds 
 

Partner in Health and Safety 
 

Vision, Mission Values 

 

 

 

 

VALUES  

MISSION  

VISION 



Page 3    AGA 2015 

Fournir des outils, des compétences et un leadership axés sur le 
secteur dans le but d’améliorer la santé et la sécurité de tous les 
employés travaillant dans le secteur en question. 
 

• Effectuer des recherches et fournir des renseignements factuels a jour 
sur la santé et la sécurité 

• Offrir des services d’enseignement de qualité, uniformes et rentables 
• Développer du matériel et des renseignements sur la santé et la sécurité 

axés sur le secteur 
• Favoriser une culture de sécurité dans tout le secteur des soins 
 

• Valoriser les commentaires et la direction des membres 
• Valoriser le droit de chaque travailleur a un environnement de 

travail sécuritaire, sain et libre d’incidents 
• Valoriser l’intégrité et la responsabilisation par l’utilisation 

appropries de fonds 
 

Partenaire en santé et sécurité 
 

Vision, Mission, Valeurs 

 

 

 

 

VALEURS  

MISSION  

VISION 



NOTES 
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Executive Director / Directrice exécutive 
Denise Paradis 

Board of Directors 
Michael Keating  President 
Justin Wies   Vice President 
Scott Green  Executive Officer - Employer 
Shawn Douthwright Executive Officer – Employee 
Carole Clavette Director – Employee 
Margot Cragg Director – Employee 
Michael Gauthier Director – Employer 
Minerva Porelle Director – Employee 
Andre Savoie  Director – Employer 
 
Barb Keir  Advisor – WorkSafeNB 
Mélanie Martin Advisor -  NBANH 

Conseil d’administration 
Michael Keating  Président 
Justin Wies   Vice-président 
Scott Green  Dirigeant - employeur 
Shawn Douthwright Dirigeant – employé 
Carole Clavette Directrice – employée 
Minerva Porelle Directrice – employée 
Margot Cragg Directrice – employée 
André Savoie  Directeur – employeur 
Michael Gauthier Directeur – employeur 
 
Barb Keir                 Conseillère – Travail sécuritaire                   
      NB 
Mélanie Martin Conseillère -  AFSNB 
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IT IS WITH GREAT PRIDE THAT I OFFER GREETINGS TO THE 
MEMBERSHIP OF OUR CONTINUING CARE SAFETY ASSOCIATION AT 
OUR FIRST ANNUAL GENERAL MEETING.  

ALTHOUGH THE DRIVING FORCE BEHIND THE CREATION OF THE 
ASSOCIATION WAS FROM AN ECONOMIC PERSPECTIVE, IT SOON 
BECAME CLEAR THAT A HEALTHY WORKPLACE DEDICATED TO 
SAFETY OFFERED MUCH MORE TO OUR EMPLOYEES.  OUR CLAIMS 
HAVE DECREASED IN COST, BUT NOT IN NUMBER SO IT SOON 
BECAME EVIDENT THAT WE HAD TO FOCUS OUR ATTENTION ON 
ELIMINATING ACCIDENTS ALTOGETHER. 

SAFETY IS A SHARED RESPONSIBILITY THAT REQUIRES ACTIVE 
PARTICIPATION FROM BOTH MANAGEMENT AND EMPLOYEES.  A 
COMMITMENT TO WORKING TOGETHER IS ESSENTIAL IN THE 
SUCCESS OF TRANSFORMING OUR CULTURE TO ONE OF “SAFETY 
FIRST”. 

LET US ALL WORK WITH OUR EXECUTIVE DIRECTOR IN 
IMPLEMENTING PROGRAMS THAT LOOK AFTER OUR MOST VALUABLE 
RESOURCE. .   

MICHAEL H. KEATING L.L.B. 

C’EST AVEC UNE GRANDE FIERTÉ QUE JE SALUE LES MEMBRES DE 
NOTRE ASSOCIATION DE SÉCURITÉ DES SOINS CONTINUS À 
L’OCCASION DE NOTRE PREMIÈRE ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
ANNUELLE. 

BIEN QUE LES MOTIFS ÉCONOMIQUES SOIENT À L’ORIGINE DE LA 
CRÉATION DE L’ASSOCIATION, IL EST CLAIR DEPUIS LONGTEMPS 
QU’UN LIEU DE TRAVAIL SAIN ET DÉVOUÉ À LA SÉCURITÉ OFFRE 
BIEN PLUS D’AVANTAGES À NOS EMPLOYÉS. LE COÛT DES 
RÉCLAMATIONS A DIMINUÉ, MAIS ELLES SONT AUSSI NOMBREUSES 
QU’AVANT, CE QUI NOUS DÉMONTRE QU’IL FAUT METTRE L’ACCENT 
SUR L’ÉLIMINATION TOTALE DES ACCIDENTS. 

LA SÉCURITÉ EST UNE RESPONSABILITÉ COLLECTIVE QUI EXIGE UNE 
PARTICIPATION ACTIVE DE LA PART DES EMPLOYÉS ET DE LA 
GESTION.  UN ENGAGEMENT À TRAVAILLER ENSEMBLE EST 
ESSENTIEL POUR TRANSFORMER NOTRE CULTURE EN UNE CULTURE 
QUI MET L’ACCENT AVANT TOUT SUR LA SÉCURITÉ. 

TRAVAILLONS TOUS AVEC NOTRE DIRECTRICE EXÉCUTIVE POUR  
IMPLÉMENTER DES PROGRAMMES QUI S’OCCUPE DE LA SÉCURITÉ 
DE NOTRE RESSOURCE LA PLUS PRÉCIEUSE. 

                                  MICHAEL H. KEATING LL.B. 



 

LA SÉCURITÉ, C’EST PLUS QUE DES STATISTIQUES; ELLE DEVRAIT 
ÊTRE LA FONDATION DE TOUTES NOS ORGANISATIONS. ELLE EST 
INHÉRENTE AUX SOINS ET AU RESPECT QUE NOUS ACCORDONS À 
NOS RÉSIDENTS, À LEURS FAMILLES, À NOS FOURNISSEURS ET AUX 
PRESTATAIRES DES SOINS DE PREMIÈRE LIGNE, C'EST-À-DIRE NOS 
EMPLOYÉS. 

« LE PLUS GRAND DANGER POUR LA PLUPART D'ENTRE NOUS N'EST 
PAS DE VISER TROP HAUT ET DE NE PAS Y ARRIVER, MAIS DE VISER 
TROP BAS ET D'Y ARRIVER. » 
      MICHELANGELO 

LE DÉVELOPPEMENT D’UNE SOLIDE CULTURE DE SÉCURITÉ A 
L’IMPACT LE PLUS IMPORTANT SUR LA RÉDUCTION DU NOMBRE DE 
BLESSURES. DANS UNE TELLE CULTURE, TOUT LE MONDE SE SENT 
RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ ET VISE À LA MAINTENIR CHAQUE 
JOUR, ET LES EMPLOYÉS FONT PLUS QUE LEUR DEVOIR POUR 
IDENTIFIER LES CONDITIONS ET LE COMPORTEMENT NON 
SÉCURITAIRES ET LES RECTIFIER. 

JE SUIS PRÊTE À COLLABORER AVEC TOUS NOS MEMBRES AU 
COURS DE CETTE ANNÉE POUR SOUTENIR LEURS EFFORTS POUR 
RÉALISER DES LIEUX DE TRAVAIL PLUS SÉCURITAIRES! 
      DENISE PARADIS 

SAFETY IS MORE THAN NUMBERS, IT SHOULD BE THE VERY 
FOUNDATION OF ALL OUR ORGANIZATIONS.  IT IS FUNDAMENTAL TO 
THE CARE AND RESPECT WE SHOW EACH OTHER, OUR RESIDENTS, 
THEIR FAMILIES, OUR SUPPLIERS AND THE FRONTLINE DELIVERERS 
OF CARE, OUR EMPLOYEES. 

“THE GREATER DANGER FOR MOST OF US LIES NOT IN 
SETTING OUR AIM TOO HIGH AND FALLING SHORT; BUT IN 
SETTING OUR AIM TOO LOW, AND ACHIEVING OUR MARK” 

     MICHELANGELO 

DEVELOPING STRONG SAFETY CULTURES HAS THE SINGLE 
GREATEST IMPACT ON INJURY REDUCTION.  IN A STRONG SAFETY 
CULTURE, EVERYONE FEELS RESPONSIBLE FOR SAFETY AND 
PURSUES IT ON A DAILY BASIS, AND EMPLOYEES GO BEYOND THE 
CALL OF DUTY TO IDENTIFY UNSAFE CONDITIONS AND BEHAVIOURS 
AND INTERVENE TO CORRECT THEM. 

I LOOK FORWARD TO WORKING WITH ALL MEMBERS THIS YEAR TO 
SUPPORT THEIR ORGANIZATIONS  IN ACHIEVING SAFER 
WORKPLACES! 

DENISE PARADIS 
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YEAR IN REVIEW / REVUE DE L’ANNÉE 
Safety in Caring/ Sécurité aux soins 

 • EXECUTIVE DIRECTOR SELECTED IN LATE APRIL 2014 
- ARRIVED IN NEW BRUNSWICK AUGUST 2014  

• BYLAWS DRAFTED AND ADOPTED BY THE NBCCSA 
BOARD OF DIRECTORS 

• LOGO AND BRANDING DEVELOPED 

• CAPITAL PURCHASES SUCH AS DESK, COMPUTER, ETC.  

• FOUR MEETINGS OF THE BOARD OF DIRECTORS 

• INCIDENT MANAGEMENT SOFTWARE REDEVELOPMENT  

• NEW FEATURES SUCH AS: “DIRECT REFERRAL” AND 
“EARLY & SAFE RETURN” TO WORK ADDED TO 
PATIENT SAFETY SOFTWARE  

• SAFETY ASSOCIATION EXPANDED THE CURRENT 
OFFICE SPACE TO INCLUDE NEEDED MEETING SPACE  

• IT NETWORK & PURCHASE OF SMART BOARD  

• ITACIT TRAINING  

• BEHAVIOR BASED SAFETY RESEARCH  
• SEVERAL MEETINGS WITH MORNEAU SHEPELL 

(CLAIMS MANAGEMENT) & WORKSAFENB 
THROUGHOUT THE YEAR  

• INTRODUCTION TO NBANH BOARD OF DIRECTORS 

• PARTICIPATED IN WORKSAFENB CONFERENCE AND 
TRADESHOW  
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• DIRECTRICE EXÉCUTIVE SÉLECTIONNÉE FIN AVRIL 2014 – 
ARRIVÉE AU NOUVEAU-BRUNSWICK EN AOUT 2014. 

• RÈGLEMENTS ADMINISTRATIFS RÉDIGÉS ET ADOPTÉS PAR 
LE CONSEIL D’ADMINISTRATION DE L’ASSCNB 

• LOGO ET IMAGE DE MARQUE DÉVELOPPÉS 
• ACHATS D’IMMOBILISATION: BUREAU, ORDINATEUR, ETC. 
• QUATRE RÉUNIONS DU CONSEIL D’ADMINISTRATION TENUES 
• REDÉVELOPPEMENT DE L’APPLICATION DE GESTION DES 

INCIDENTS 
• NOUVELLES FONCTIONNALITÉS TELLES QUE « AIGUILLAGE 

DIRECT » ET  « RETOUR AU TRAVAIL RAPIDE ET 
SÉCURITAIRE » AJOUTÉES AU LOGICIEL DE SÉCURITÉ DES 
PATIENTS 

• AGRANDISSEMENT DU BUREAU DE L’ASSOCIATION POUR 
INCLURE UN LIEU DE RÉUNION 

• INSTALLATION DU RÉSEAU INFORMATIQUE ET ACHAT D’UN « 
SMART BOARD » 

• FORMATION EN ITACIT 
• RECHERCHE DE SÉCURITÉ BASÉE SUR LE COMPORTEMENT 
• PLUSIEURS RÉUNIONS AVEC MORNEAU SHEPELL (GESTION 

DES RÉCLAMATIONS) ET AVEC TRAVAIL SÉCURITAIRE NB AU 
COURS DE L’ANNÉE. 

• INTRODUCTION AU CONSEIL D’ADMINISTRATION DE 
L’AFSNB 

• PARTICIPATION À LA CONFÉRENCE ET AU SALON DE TRAVAIL 
SÉCURITAIRE NB 



2014 FINANCES / ÉTATS FINANCIERS 2014 

78% 

22% 0% 

Revenue / Revenus 
WorkSafeNB 78% Travail sécuritaire NB  

Incident Management Sofware 22% 
Application de gestion des incidents  

Other 0% Autre  

Partner in Health and Safety / 
Partenaire en santé et sécurité 

 
 

1% 1% 1% 6% 4% 
15% 

15% 
13% 2% 

42% 

Expenses / Dépenses 
Bank & Interest 1% Frais bancaires et frais d'intérêt. 

Miscellaneous 1% Divers 

Office 1% Bureau  

Professional Fees 6% Frais professionnels  

Program Development & Consulting 4% Consultation et 
développement des programmes  
Rent 15% Loyer 

Incident Management Software 15% Application de 
gestion des incidents 
Tangible capital asset additions 13% Achats des 
immobilisations corporelles 
Travel and meetings 2% Déplacements et réunions 

Salary and Benefits 42% Salaire et avantages sociaux  

$147,389.00 
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THE PRIMARY FUNCTION OF THE SAFETY ASSOCIATION IS TO PROMOTE EDUCATION IN 
INCIDENT PREVENTION.  ADDITIONAL FUNCTIONS INCLUDE PROMOTING SAFE WORKPLACES, 
SHARING BEST PRACTICES, SUPPORTING THE NEW BRUNSWICK ASSOCIATION OF NURSING 
HOMES’ WELLNESS PROGRAM, DEVELOPING A HEALTH & SAFETY PERCEPTION SURVEY 
AND ADMINISTERING THE ELECTRONIC INCIDENT MANAGEMENT AND REPORTING SYSTEM. 

THE KEY TO INJURY PREVENTION IS THE CREATION OF A SAFETY CULTURE, WHICH RELIES 
HEAVILY ON ALL LEVELS OF MANAGEMENT TO UNDERSTAND WHY A SAFER 
ORGANIZATIONAL CULTURE IS IMPERATIVE.  WITH TRAINING FROM THE SAFETY 
ASSOCIATION, LEADERS AT ALL LEVELS WILL UNDERSTAND HOW TO GUIDE THEIR 
WORKFORCE TOWARDS A SAFER WORKPLACE. 

THE SAFETY ASSOCIATION WILL SET THE INITIAL DIRECTION BY PROMOTING BEST 
PRACTICES AND CONSISTENCY IN DELIVERING AND CREATING SAFETY PROGRAMS, WHILE 
KEEPING IN MIND THE SECTOR GROWTH THAT WILL OCCUR AS A RESULT OF CHANGING 
DEMOGRAPHICS 
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LA FONCTION PRIMAIRE DE L’ASSOCIATION DE SÉCURITÉ EST DE PROMOUVOIR L’ÉDUCATION À LA 
PRÉVENTION DES INCIDENTS. SES FONCTIONS ADDITIONNELLES COMPRENNENT LA PROMOTION DES 
LIEUX DE TRAVAIL SÉCURITAIRES, LE PARTAGE DES MEILLEURES PRATIQUES, LE SOUTIEN AU 
PROGRAMME DE MIEUX-ÊTRE DE L’ASSOCIATION DES FOYERS DE SOINS DU NOUVEAU-BRUNSWICK, LE 
DÉVELOPPEMENT D’UN SONDAGE SUR LA PERCEPTION DE LA SANTÉ ET DE LA SÉCURITÉ, ET 
L’ADMINISTRATION DU SYSTÈME ÉLECTRONIQUE DE GESTION ET DÉCLARATION DES INCIDENTS 

LA CLÉ DE LA PRÉVENTION DES BLESSURES EST LA CRÉATION D’UNE CULTURE DE SÉCURITÉ, CE QUI 
EXIGE DE TOUS LES NIVEAUX DE GESTION UNE COMPRÉHENSION DE L’IMPORTANCE D’UNE CULTURE 
ORGANISATIONNELLE PLUS SÉCURITAIRE. LA FORMATION FOURNIE PAR L’ASSOCIATION DE SÉCURITÉ 
AIDERA LES LEADERS DE TOUS LES PALIERS À COMPRENDRE COMMENT GUIDER LEUR PERSONNEL VERS 
UN LIEU DE TRAVAIL PLUS SÉCURITAIRE. 

L’ASSOCIATION DE SÉCURITÉ FERA LES PREMIERS PAS DANS CETTE DIRECTION EN PROMOUVANT LES 
PRATIQUES EXEMPLAIRES ET LA COHÉRENCE DANS LE DÉVELOPPEMENT ET LA PRESTATION DES 
PROGRAMMES DE SÉCURITÉ, TOUT EN PRENANT EN COMPTE LA CROISSANCE DU SECTEUR QUI AURA 
LIEU SUITE AUX CHANGEMENTS DÉMOGRAPHIQUES. 

 



 

 

Page 12    2015 AGM 

 

GOAL ONE 
Provide members and associate members with cost-effective training and educational 
services related to OHS 

Develop sector-specific training as needed and deliver scheduled general training courses to management, such as Lifts and 
Transfer programs to reduce the occurrence of back injuries. 

Research, define and modify existing educational material from other sources, including external partners, to determine the 
elements and components that can be utilized by the Safety Association. 

Partner with benefit plan providers, short-term and long-term disability management insurers, WorkSafeNB, suppliers and related 
health authorities to determine what services, education and training we can offer to our members at a nominal fee. 

Measure the effectiveness of the aforementioned training through tracking. 

PREMIER OBJECTIF 
Fournir aux membres et aux membres-associés  de la formation  et  des services 
éducatives rentables liés à la SST 

Développer au besoin de la formation axée sur le secteur et offrir aux gestionnaires des cours de formation généraux prévus, par 
exemple un programme sur les levages et les transferts pour réduire les blessures au dos. 

Rechercher, définir, et modifier des matériaux éducatifs existants des autres sources, y compris les partenaires externes, afin de 
déterminer les éléments qui peuvent être utilisés par l’Association de sécurité. 

Former des partenariats avec les fournisseurs d’avantages sociaux, les fournisseurs d' assurance-invalidité à long et à court 
terme, Travail sécuritaire NB,  et les  autorités sanitaires  pour déterminer les services , l’éducation, et la formation que nous 
pouvons offrir à nos membres, moyennant des frais nominaux. 

Mésurer l’éfficacité de la formation susmentionnée à travers les suivis. 
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GOAL TWO 
Promote among members, associate members, and others injury and incident-
prevention strategies, including safety perception surveys for nursing home employees. 

Audit and provide members and associate members with tools/advice/education and an OHS manual to help comply to and 
exceed requirements in current OHS codes and regulations, best practices, investigative processes and performance 
measurements of OHS management systems.  This manual can be used as a standard for all nursing homes in New Brunswick. 

Develop an OHS environmental assessment, establish OHS initiatives and create a monitoring data base that determines 
measurable outcomes related to each organization’s OHS risk categories (labour force, worksite / work tasks, and incident cases). 

DEUXIÈME OBJECTIF 
Promouvoir des stratégies de prévention des blessures et des incidents parmi les 
membres, les membres-associés et d’autres, y compris la promotion des avantages de 
mener un sondage auprès des employés des foyers de soins sur leur perception de la 
sécurité 

Effectuer une vérification auprès des membres et des membres-associés, et leur fournir des outils, du conseil, de l’éducation et un 
manuel de SST pour les aider à confirmer aux exigences de la réglémentation actuelle de SST ainsi qu’à ses pratiques 
exemplaires, ses processus d’enquête, et aux mesures de rendement des systèmes de gestion de SST. Ce manuel peut être 
utilisé comme standard pour tous les foyers de soins du Nouveau-Brunswick. 

Développer une évalution environnementale de SST, établier des initiatives de SST, et créer une base de données qui détermine 
les résultats mésurables liés aux catégories de risque de SST de chaque organisation (le personnel, le lieu de travail / les tâches 
de travail, et les cas d’incidents). 
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GOAL THREE 
Monitor and disimmenate governmental OHS legislation, standards and policies that 
impact members and associate members 

Continue the working relationships with external partners specific to the sector including WorkSafeNB, Department of Social 
Development, Department of Health, Provincial Health Authorities and other sectors. 

Monitor and communicate proposed or pending changes in legislation as it relates to the sector. 

Collaborate with the government and other partners to assist in developing legislation, standards, strategies concerning the 
nursing home sector. 

TROISIÈME OBJECTIF 
Surveiller la législation , les standards, et les politiques gouvernementaux en matière 
de SST affectant les membres et les membres associés, et leur diffuser les informations là-
dessus  

Maintenir des relations de travail avec des partenaires externes du secteur, tels que Travail sécuritaire NB, le ministère du 
Développement social, le ministère de la Santé, les autorités sanitaires proviniciales et d’autres secteurs. 

Surveiller toute modification à la législation proposée ou en attente d’approbation touchant le secteur, et les communiquer aux 
membres. 

Collaborer avec le gouvernment et d’autres partenaires et agences pour les aider à développer la législation, des standards, des 
stratégies, et des modifications concernant secteur des foyers de soins. 
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GOAL FOUR 
Provide information on best practices to providers in the nursing home sector with 
regards to workers’ safety in the face of workplace hazards, and create benchmarks 
across the sector to determine and analyze current trends, and the associated 
strategies and initiatives. 

Provide information on various subjects, including best practices, standards, and templates to members as tools to build their OHS 
Management Systems throughout the nursing home sector. 

Support and sponsor initiatives for research into nursing home OHS best practices. 

QUATRIÈME OBJECTIF 
Communiquer des informations aux foyers de soins sur les pratiques exemplaires à 
l’égard de la sécurité des travailleurs  face aux risques du secteur, tout en  créant des 
repères dans le secteur pour déterminer les tendances, stratégies, et initiatives actuelles 
et les analyser. 

Fournir des informations sur les pratiques exemplaires, les standards et les modèles aux membres pour les aider à bâtir leurs 
propres systèmes de gestion de SST dans le secteur des foyers de soins. 

Soutenir et parrainer des initiatives de recherche examinant les pratiques exemplaires de SST chez les foyers de soins. 
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NOTES 





THANK YOU! 
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